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Kooli elu.
Jõuluõhtu 20. XII 34.

Traditsiooniline jõuluõhtu algas 
koorilauludega T. T. K. laulukoo
rilt õp. prl. T. Jakobsoni juhatusel. 
Sellele järgnes õp. A. Vöhrman'i 
vaimulik jõulukõne. Eeskava oli 
mitmekesine ja huvitav. Oli silmas 
peetud põhimõtet, kava mitte liig
sete ettekannetega koormata.

Ilb klass esitas elava pildi „püha 
öö", mis oli efektne ja esmakordne, 
kuid harrast meeleolu kippus rik
kuma liiga valjult kõlav saatelaul 
„Püha öö".

Keskkooli Illb laulis ingliskeelse 
koorilaulu õp. K. Westberg'i juha
tusel.

Üllatava uudise valmistas I kk. 
näidendiga „Laisk Liisi". Näidend 
oli tore loomade ia pakaste kujude 
poolest. Samuti võis naudinguga 
jälgida noorte mängu.

Hää ettekandelt ja huvitav kos
tüümidelt oli kahtlemata IVc poolt 
esitatud tantsunumber.

Õp. K. Westberg'i juhatusel kan
dis ette Vc paar prantsuskeelset 
laulu.

Siis aga ilmus lavale müstilisest 
maailmast päritolev jõuluvana, ve
dades rasket kingitustekott! enda 
järel. Oi neid kinke! Igale kingi
saajale oskas jõuluvana midagi 
vaimukat lisada, mis meelitas kin
gisaaja suu naerule.

Klasside kingitusist olid tähele
panuväärsemad: veohobune, tuu
leveski, hüpitaja, süda jt.

Jõuluvana lahkudes siirduti ko
duklassidesse, kus igal pool oota
sid maiustused ja väike küünal
desse uppuv jõulupuu. Iga klass 
oli omapäraselt sisustanud oma ko
duklassi, et veeta hubaselt jõulu
õhtut. Mõnes klassis olid isegi et
tekanded, kuna teisal vesteldi või 
vesteti mõnusat muinasjuttu. Kõi
gil oli imehää olla, olgugi et väljas 
keerutas läänetuul tolmu ja täna
vad olid vabad lumekattest. Koo- 
liruum oli täis jõululõhnu ja jõulu
rõõmu.

Aktus 21. XII 34.
Oli meeleoluline aktus. Jõulu

kuusk säras küünaldes, meenuta
des eelmist jõuluõhtut.

Huviga kuulati dir. Roos'i aruan
deid, eriti edasijõudmisse puutu
vaid. Mõni klass rõõmustas oma 
tõusmise pärast kõrgemale, kuid 
teine hoidis kartuses pöialt, lange
da kõige viimaseks (eriti kui varem 
auväärsemalt poolt klassile oli sel
geks tehtud, et neid midagi hääd 
ei oota).

Koduklassides tunnistused kätte 
saadud, lahkuti koolimajast. Ras
kem oli aga uuesti koolitulek 7. 
skp., sest puhkus oli kõikide arva
tes imeruttu möödunud.

A. Lätte 75 a. sünnipäeva- ia Tartu 
linna vabastamise mälestusaktus.

14. jaanuari hommikul kogunesid 
õpilased saali, et mälestada ühiselt 
Tartu vabastamispäeva 16 aastat 
tagasi ja pühitseda ühtlasi kä heli
kunstnik A. Lätte 75 a. sünnipäe
va. Lätte helitöödes õn ikka ilmne
nud eesti rahwusomapära ja ta õn 
heliloojana, eriti koorilaulu alal, 
meie muusikaliteratuuri huvitavate 
töödega rikastanud. Tema popu
laarsemalt luulest esitas T. T. G. 
laulukoor õp. P. Konsap'! juhatusel# 
võimsa ..Ärka üles, isamaa".

Lühikese ülevaate A. Lätte elust 
ja heliloomingust andis A. Wendt 
Va.

Sellele järgnes õpilaskoorilt 
..Maarahva, talupoege vaba maa". 
Seejärele võttis sõna dir. J. Roos, 
selgitades hoogsas kõnes Tartu, 
meie kultuurikeskuse vabastamis- 
tähtsust ja püstitas vaikses hardu
ses soovi: ,,Jää vabaks sa! Jää 
seisma sa!"

Seega lõppes mälestusaktus.
Pärast kolmandat tundi katkes 

haridussotsiaalministeeriumi kor
raldusel koolitöö ja mindi paraa
dile.
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Pöördugem tagasi õigetele radadele!
Avaldame selle julge artikli sõnavõtu korras, ilma 

et kõiki esitatud mõtteid täiel määral pooldaksime 
ühtlasi lootes, et sellele järgneb kä vastusõnavõtte.

Toimetus.

Õn tehtud kibedaid eteheiteid 
tänapäeva naisele, et see ei seisa 
enam oma ülesannete kõrgusel, et 
ta õn muutunud mingisuguseks 
moenarriks ja „kultuurihaigeks". 
Tänapäeva naine tahab olla vaba, 
iseseisev, mehest sõltumatu, kuid 
neid tähiseid taotledes õn ta üha 
enam kõrvale kaldunud oma suu
rest ülesandest, mille õn asetanud 
talle ühiskond ja loodusseadused. 
Olles iseseisev ei oska ta end kah
juks kuhugi rakendada (erandeiks 
õn mõned vähesed, kes õn pühen
danud oma huvid teaduse ja 
kasvatuse teenistusse). Eelarva
muste kütkes, et iseseisev nai
ne võib avalduda ainult väl
jaspool kodu, luuakse endale 
mingisugused ..seltskondlikud ko
hustused", mille kasuks tööta
mine õn püham ja vist õilsam kui 
oma koduste kohustuste täitmine. 
Nende ..seltskondlikkude kohus

tuste" hulka kuulub kä haiglane 
kohvikutes käimine, kus süvene- 
takse klatši nii, et vaevalt märga
takse koju tulla teenija valmista
tud lõunat sööma.

Näib, nagu poleks sellistel nais
tel üldse kohustusi ei ühiskonna 
ega kä enda vastu. Katsutakse 
ainult päevi lõbusalt õhtule vee
retada, suitsetatakse ja püütakse 
igati mehestuda. Mehestumine 
näib olevat tänapäeva naise unis
tuseks. Lapsi tänapäeva naine 
enam ei taha, sest see pole mehe
lik ega moodne. Enam arvab ta ra
huldust leidvat, tegeldes teaduse 
või poliitika alal. Eriti moodsaks 
õn saanud viimasel ajal poliitika. 
Ei hoolita enam sellest, kas ollakse 
küllaldaselt teadlik poliitilisis kü
simusis, aina arutletakse ja filoso
feeritakse, püüdes endale tähele
panu pöörata. Ajalugu kui tõsielu 
faktide rida näitab aga, et naine



pole poliitika-ilmas suutnud mi
dagi luua (mõned erandid välja 
arvatud). Naine kuulub kodule.

Praegu osa ühiskonnast näib 
olevat haige oma tegevuse ja soo
videga. Nii naised kui mehed õn 
läbi imbunud enese ülehindami
sega, leiutades juba väikeste saa
vutuste järele eneses geeniust, maa- 
ilmavallutajat. Hoobeldakse ja rää
gitakse palju, kuid saavutused näi
vad üsna viletsad selle kõnelemise 
kõrval. Kõiki tiivustab soov ainult 
midagi luua, suurt ja Õilsat (!) saa
vutada, arvestamata üldse, kas nad 
isikutena õn selleks võimelised. 
Tehkem kõigepäält endast mida
gi, alles siis katsugem maailma 
vallutada. Mis kasu olekski sel
lest, kui keegi avastaks maailma, 
aga maailma eneses siiski ei suu
daks valitseda. Kahjuks hinna
takse aga tänapäev kõiki ainult 
koore järele, kuna tuuma väärtu
sist hoolitakse vähem. Naisegi juu
res osutuvad küllalt mõõduand
vaiks elegantne riietus ja värsken
dav mingikord, kuna loomulikku
sest ja naisest kui inimesest ollak
se vähem huvitatud.

Näibki, nagu oleks aeg naist ai
nult välimuselt muutnud, kuna 
seesmiselt õn naine jäänud pea
aegu muutmatuks. Seesmine are
nemine õn sündinud aeglaselt ja 
ainult mõned uued tõed õn vallu
tanud naise siseilma. Neid tõdesid 
pole naine suutnud endale kohan
dada, vaid need tõed õn viinud 
naise ta õigelt teelt kõrvale. Nai
ne peab pöörduma tagasi koju. 
Naine ei tohi alahinnata koduas- 
keldusi ja kasvatustööd. Naine 
võib uhke olla, et temale õn usal
datud ni raske ja vastutusrikas 
ülesanne — järeltuleva soo kasva
tamine.

Naine õn loodud kasvatajaks, 
temast õn olenev, kas järeltulev 
kodanikkond õn küllalt eluvõimas 
ja arenenud.

Et naine suudaks hästi täita oma 
ülesannet, peab olema ta haritud,

ta peab olema haritud inimene 
selle sõna täiuslikemas mõttes.

„Haridust pole vaja naisele, ha
ridus õn teinud naise selliseks, na
gu ta tänapäev õn," kuuleme sa
geli põhjendusi. See pole aga 
õige. Mitte haridus, vaid mehe 
piiritu egoism, ääretu enesehin
nang õn sundinud naisi otsima 
teisi radu, sest see egoism õn na
katanud neidki. Pole mehedki- 
pahedeta, kuid kõigepäält analüü- 
sigem endi vigu ja otsigem õiget 
suunda, alles siis võime arvustada 
mehi.

Kui naine kasvatuses oma suure 
ülesande õn täitnud ja seda täiel 
määral oskab hinnata, siis ta ei 
kipugi enam võistlema mehega 
väljaspool kodu, vaid tähistab: ko
du õn naise kuningriik. Arenenud 
naine tunneb end kodus niisama 
vabana kui väljas, tema iseolemist 
ei suuda takistada meeski ega ta
hagi enam lõppeks seda, vaid 
mees hakkab teda hindama roh
kem, enam tundma temas inimest.

Tehakse suuri tüliküsimusi mehe 
ja naise üheõiguslusest; kurde
takse, et abieluski pole neil ühe
suguseid õigusi. Kurtmine ja kõ
nelemine ei aita, naine peab tead
ma, mida ta vajab, peab enam are
nema ja teadma, et ühenduses pei
tub jõud.

Naist valitsevad enam tunded, 
kuna meest valitseb mõistus. Tun
deelule ongi rajatud naise erinev 
ülesanne — olla ema. Ematundmu- 
sed ja armastus seovad lapsi ko
duga. Mida katkestamatumad õn 
need sidemed, seda suurem õn 
lapse iseolu, väiksem hirm muu
tuda massist olenevaks või sulada 
massi.

Naine ei tohi põlata end, et ta 
õn sündinud naisena.

Iga naine võiks uhke olla, et ta 
õn naine, et tal õn oma suured ja 
õilsad kohustused täita elus, mil
leks abistavad teda mehed, hoolit
sedes leivamure ja välisküsimuste 
eest.

See ülesanne ei orjasta põrmugi



naist, ei takista tema iseolu. Otse 
vastandina juhib ta naise alale, kus 
see võib töötada iseseisvalt, avas
tades ja luues üha enam uusi väär
tusi. Kodu õn naise kuningriik! 
Olgu see tiivustajaks naisele ta 
otsingute päevil. See kuningriik 
ei pea olema talle mitte vangiko- 
jaks, mis seob üha kasvavate tööde 
ja ülesannetega.

Töötades otstarbekohaselt jät
kub tal aega teadusega tegelemi
seks iseenda täiendamise mõttes 
ja kä seltskonnakohuste täitmiseks.

Neid asjaolusid peab arvestama 
tänapäeva naine, kes õn una
russe jätnud oma töö ja kohustu
sed, kaotades seega kä elamise 
mõtte, sest elul ilma ülesanneteta 
pole mõtet. Ta õn muutunud min
gisuguseks nukuks, kes käib täht
sa näoga ringi, täites „seltskonna- 
kohustusi". Ta tundub mingisu
guse mannetu mängukannina, õn 
muidugi ainult mehele ajaviiteks — 
nagu nukk lapsele lohutamiseks. 
Peab aga silmas pidama, et ühes 
lapse arenemisega väheneb nuku

tähtsus, tuleb nõudmine tõeliste 
elamuste järele, kuna võõrdutakse 
mänguasjadest.

Naine peab pöörduma tagasi ek
siteelt, peab mõjustama meestki, 
sest tänapäeva mehed õn muutu
nud kergatsiteks, kelledel pole 
enam alati mõõduandev kaine 
mõistus.

Naise suur oskus seisab kasva
tamises. Nii võib naine vallutada 
kasvatusalad. Kuid peab ikka mee
nutama, et mitte enese laialipilla- 
mises ei peitu väärtusi, vaid süve
nemises täielikult ühesse ülesan
desse. Naine-kasvataja peab tead
ma, et indiviidi arenemistasemest 
õn sõltuv riigi kui indiviidide-kogu 
arenemistase.

See õn naise suur ülesanne, mil
les peab ta olema teadlik. Oma 
kohuseid täites peab teda tiivusta- 
ma tunne, et kasvatab ja loob alust 
tulevasele riigile — kasvatab ja 
arendab ühiskonda.

Õilsad mõtted olgu suunanäi
tajaks, tegemata töö tiivustajaks!

R — n.

Kus Põhjalahe kohiseb, — 
ta kaldal ilu idaneb, — 
sääl õn mu kallis kodumaa, 
mis kallim mulle kullasta!

Tunneme kõik seda sütitavat lau
lu — noored kui vanad üle terve 
Eesti. Ilusa viisi nendele sõnadele 
ja veel palju, palju teisi ilusaid vii
se õn loonud helilooja Aleksander 
Läte, kes läinud nädalal pühitses 
oma 75 a. sünnipäeva.

Aleksander Läte sündis 12. jaa
nuaril 1860. aastal Viljandimaal Pi
kasillal. Sealt asusid ta vanemad 
Rebastele, kus kulus A. Lätte lapse
põlv. Õppis Rõngu kihelkonnakoo
lis, mille lõpetamisel siirdus edasi 
õppima Valga seminari.

Helilooja Aleksander Läte 
75-aastane.



Emalt päritud muusikaanne aval
dus varases lapsepõlves, ja juba 
8-aastase poisina mängis ta viiulit. 
Rõngu kihelkonnakoolis sai Ä. Läte 
muusikalist õpetust ja õhutust õpe
tajalt Rossmann'!!!, kes oli koha 
pääl tuntud agara muusikategela
sena ja kelle juhatusel töötasid lau
lu- ja pasunakoorid. Nii võime pi
dada Rossmann'! A. Lätte esime
seks muusikaõpetajaks.

Põhjalikum muusikaõppimine al
gas aga Valga seminaris tuntud J. 
Zimse juhatusel. Pärast seminari 
lõpetamist oli Läte 4 aastat õpeta
jaks Puhjas ja hiljem köster-kooli- 
õpetajaks Nõos. 1895. a. täidus A. 
Lätte soov end muusikas täiendada: 
ta astus Dresdeni konservatooriu
mi, kus õppis kaks aastat, päämiselt 
komponeerimist. Pärast seda asus 
ta Nõkku tagasi, kuid oma tegevu
sele laiemaid võimalusi otsides 
siirdus varsti Tartu, kus ta kutselise 
muusikuna hakkas juhtima agaralt 
eesti muusikaelu. Siin teotses ta 
alul päämiselt klaveriõpetajana, 
kuid asus varsti energiliselt asuta
ma sega-ja meeskoore ning organi
seerima sümioonia-orkestrit, mille 
abil korraldas hulga kontserte. 
Teatavasti kanti Tartus ette A. Lätte 
korraldusel ja juhatusel esimene

eestikeelne oratoorium — Haydn'! 
..Loomine", samuti korraldati vali
tud kavadega sümfoonia- ja a ca- 
pella kontserte. — 10 aastat teot
ses Ä. Läte Tartus, püüdes anda tõ
sist ja väärtuslikku helikunsti alal, 
kuid see töö väsitas ja haigus nõu
dis tööst eemalejäämist. Seda in
tensiivsemalt asus A. Läte aga heli
loomisele ja see ala ongi Ä. Lätte 
tegevuses olulisima tähtsusega. 
Suurem osa A. Lätte lomingust õn 
koorilaulu näol, kuid samuti õn ta 
viljelnud teisi alasid; nii õn ta loo
nud instrumentaalmuusikat, soolo
laule jne.

Tähtsamad ilmunud teostest õn: 
Kuus laulu tenori- ja baritonisoo
lole (1883), Seitse laulu (1890), Põl
lumehe laul (1900), Segakoori lau
lud I (1901), Rändaja ja tähed (1902), 
4 soololaulu (1904), Sõjalaulud 
(1905), Kodused helid (1905), Mees
tekoorid (1906), Koolipidulaulud 
(1923), Kalevala uvertüür, Keelpil
lide kvartett. Tempo di mazurka, 
Kantaat — Vabale Eestile.

Aleksander Läte õn meie rah
vusliku muusika rajaja ja arendaja 
ja tema nimi jääb igaveseks püsi
ma eesti muusikaajalukku tähtsale 
kohale.

T. J.

Kaks luuletisi.
1. EKSPEDITSIOON OMAN KÕDUN.

Vaatasin enesele peeglin silmi, 
puhtan, läikivan peegliklaasin, 

ja nägin:
nägin aju täis egoismi 
ja silmin teeskluse indu; 
ots varjutet madalusmõtteist, 
täis kadedust, kavalaid võtteid.

Vihan haarasin kohtlase peegli 
ja, lõhkunud läikiva klaasi, 
heitsin ta alla hoovi.
Siis tuikusin tusan toast tuppa.

Käisin köögin ja pesuköögin 
ja kõrvaldin katlailt kaaned.

Vaatsin sahvrit, siis saali, söögi
saali

ja kergitin tekke ja vaipu.

Nägin panged täis valet ja teesk
lust

ja kannuden egoismi,
nägin vaipaden pahet ja toorust
ning praguden peidetud kurjust.

Nägin kaussiden vihapiisku 
ja põrandail pillatud vaeva.
Mul aknain viirastus irve 
ja kadedus kdOane nurgin.



Olin abitu ees musta tõe.
Uksed lukun mind hoidsid kui

vangi.
Olid aknal ees trellid, raudlatid, 
pilku looritas hämarus õuest.

„Kes tõi minu koju kurja?" — 
siis põrutin jalaga vaipa, mis sum

mutas löögi. 
„I5es kandis pangega valet minu

kööki?"
tahtsin käratada, —■ köhatin.

„Kuhu läinud siis teenijad, 
tüdrukud, toapoisid kõik?" — 
küsisin abitult otsides ringi.
Samas nägin neid ravitud käsi

ja valgein põilin
toovat mulle külmi kompresse,
et jahutada otsa, mis palav,
ja peletada mõtteid, mis mustad.

lr.

2. TUMMUS.

Mis teate teie tummusest, 
kes te käratseva elu paelus 
viinaklaaside kõlinal, 
nugade, kahvlite klirinal 
imete hüplevaid rütme 
häälte hullavas kaoses, 
rikutud hinguste hurmas, 
seinte ummikuis — 
mõttetult mõttetuks jäädes, 
ilmatust ilmatult juues?
Puhkate kuldseil hommikuil 
ainult hädalist hingust,

ajades võidu ajaga! —

Mis teate teie tummusest, 
kes te rühkimiste tuhinas 
tormate sõidukite kolinas 
tänava kivide põrinal 
vahel veel suikuvaid maju,
.kandes murede kandameid juba aovalgel ärgates,

ajades võidu eluga? —

Mis teate teie tummusest, 
kes te rauda raiute 
tuliste sõnade teraga, 
kes te rahutult rähklete, 
paigast paika rändate, 
oma kõrget lippu 
kummargile kandes 
läbi saasta ja mustuse, 
millest te isegi määrdute,

ajades võidu maailmaga? —

Mis teate teie tummusest, 
teie võiduajajad?
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Ütleb maa ja ütleb mõõtmatu ruum:
Tumrnus õn igavikus, 
kus ta õn olnud ja õn.
Ta õn vanim kõigist mõisteist,
õn kõikide häälte ema,
kes oma olemise määratuses
lasub mõistmatuses,
kandes aega rüppes kui õhulist palli.
Tumm us pole midagi, 
ent ümbritseb kõike —
olles kõiges kõik.
Vabastab aastad kord endast
kui pääsukese peost.
Saanud teoks vaikuse vanne.

lr.

HH NOORTE LOOMING HH
Kui sa tuled, too mull’ lilli. . .

Õn sügis. Väike tütarlaps jalutab 
pargis. Puude lehed õn kollased ja 
sirutavad oma oksi pilvise sügis
taeva poole, kust tibab külma udu
vihma.

Millest see tuleb, et tütarlaps õn 
nii kurb? Tõesti ei tea seda keegi 
peale tema enese. Ja siis ütleb ta: 
„Ah, miks ei peaks ma olema kurb, 
kui õn kadunud kõik lilled, mis 
mulle alati tõid rõõmu!"

Nii see oligi. Ei olnud enam 
ühtki lille, kõik olid kadunud. Ke
vadel vaatles ta neid nii rõõmsa 
meelega ja oli vaimustatud nende 
uimastavast lõhnast. Nüüd aga õn 
kõik lilled närtsinud ja vihma sa
jab iga päev, sest õn oktoobri 
lõpp. Päevad jäävad ikka lühe
maks. Öösiti hakkab maapindki 
külmuma, kuid päeval sulab see 
jälle. Ikka külmemaks muutuvad 
ilmad.

Õn saabunud november. Mõni 
päev sajab juba pisut lund, kuid 
see kaob varsti. Aga kuu lõpul 
sajab maha kaunis paks lumikate.

Meie tütarlaps õn ikka kurb. Tei
sed lapsed käivad kelguga sõit

mas, aga teda see ei huvita. Vahel 
läheb ta kä teistega ühes, kuid õn 
tõsine ja silmis paistab nukker 
pilk. Teiste naer ja kilkamine ei 
vii teda sugugi eemale oma mõte
test.

Lähenevad jõulud. Needki, ei 
meelita teda. Ta ütleb: „Oh ke
vad, millal tuled, tuled sa jälle ja 
tood mulle lilli!"

Ikka, ikka õn talv pikkade iga
vate õhtutega. Tütarlaps peab 
veel kaua ootama. Kuid küllap 
kord siiski täiduvad ta soovid.

Ja vaata, kui saabub märts ja 
lumi hakkab pisut sulama, saab 
meie tütarlaps rõõmsaks. Ühel 
päeval näeb ta, et lund õn maapin
nal ainult laikudena. Hakkavad 
jooksma suurveed. Õhus õn tunda 
imelikku värsket kevadlõhna. Päi
ke soojendab oma kiirtega tuge
vasti maapinda ja meelitab välja 
esimesed kevadlilled. Kui tütarlaps 
läheb vainule, leiabki ta esimese 
sinilille. Oh, kuidas löövad sära
ma ta silmad! Kevad õn tulnud ja 
toonud palju armsaid ja ilusaid 
lilli!

A. B. (I kk. kl.)
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Märkmeid Juhan Liiva elukäigust uuema psühho
loogia seisukohalt.

Käesolevaga katsun rakendada 
Juhan Liiv'a elu ja saatuse tõlgit
semiseks uuema hingeteaduse 
(eriti Charlotte Bühler'i) mõtteid. 
Olles võhik niihästi eesti kirjan
duse kui kä psühholoogia alal, ei 
pretendeeri need read mingisugu
sele teaduslikule väärtusele. Nad 
õn vaid tähelepanu juhtimiseks 
sellele, milliseid probleeme pei
tub eesti suure lüüriku traagilises 
saatuses, kusjuures loodan, et need 
küsimused leiavad edaspidi val
gustamist mõne kompetentsema 
isiku poolt.

Viimasel ajal õn võetud ette 
psühholoogilisi uurimisi inimese 
elukäigu kohta, kusjuures analüü
sitakse biograafiaid isikute tege
vuse seisukohalt. Iga inimene õn 
produktiivne mingisugusel alal. 
Ch. Bühler'i järele võime märkida 
järgmised astmed inimese tegevu
ses.- 1) lapsepõlves sünnib kogu 
tegevus juhuslikult; 2) pärast 15. 
eluaastat õn märgata kindlamat 
suunavõtmist, kuid kõigutakse veel 
mitme sihi vahel; 3) hiljemalt 30. 
eluaastaks õn suund kindlustatud 
ja tegevuse rõhk langeb päämiselt 
andumisele sellele; 4) 45. eluaasta 
ümber hakkab inimene pühenda
ma tähelepanu oma töö toodan
gule, resultaadile; 5) 60. aastaga 
märkame tegevuse piiramist, selle 
vähendamist, „restriktsiooni'' al
gust. Andmeid üksikute ajajärkude 
kindlakstegemiseks leiame vas
tava isiku eneseavaldusist (kirja
dest, päevikutest, jutuajamistest), 
kui need õn dateeritud.

Kui rakendame selle meetodi 
Juhan Liiv'a eluloo analüüsimi
seks, tarvitades selleks Fr. Tug- 
las'e koostatud teoses ..Juhan Liiv. 
Elu ja looming" leiduvat rikka
likku tsitaatide-tagavara, siis jõua
me järgmistele huvitavatele tule
mustele.

J. Liiv'as õn nagu kaks eraldatud 
isikut: loov kirjanik-luuletaja ühest 
küljest ja erainimene-kodanik, kes 
peab leidma oma koha ühiskon
nas, teisest. Haigestumisega tea
tavasti viimane seisukoht hävines 
peaaegu täiesti, kuna esimene säi
lis. See nähtus õn tähelepanemist 
vääriv juba iseenesest. Kuid huvi
tavamaks muutub veel analüüs, 
kui süveneme kronoloogiliselt 
järjestatud tsitaatide abil J. Liiv'a 
isiku arenemisloo üksikasjusse. 
Küsime, millisel määral meil õn te
gemist normaalse arnemiskõve- 
raga, millisel määral mitte. Kas 
nende „kahe isiku" arenemisest 
võiks juba järeldada, kuhu nad 
lõppeks jõuavad välja?

Esimene kiri, mida leiame Fr. 
Tuglas'e teosest, õn järgmine (Da
niel Liiv'ale 26. I 1883):

„Mina olin ennast ammugi juba, 
siis kui ma kihelkonna kooli läk
sin, klaverimängijaks tõotanud 
õppida, aga ometigi, ehk ma teda 
seni ajani unes olen mänginud, ei 
võinud ma oma südameliku soovi 
täita, sest niisugused riistapuud 
saavad üksi rikkaste jauks teh
tud." — Juhan Liiv õn küll leidnud 
oma ..elukutse" üldsuuna — loova 
kunsti, kuid esimene katse spetsia
liseerumiseks nurjub. Ometi õn tal 
selge, et jääb truuks vaimsele ja 
loovale tööle.

Samal aastal (1883), olles umbes 
19 aastat vana, ütleb ta vennale: 
„Nüüd pean mina ennast sinu ven
nana esitama, aga aeg tuleb, kus 
sina end minu vennana esitad."

Kolm aastat hiljem, olgugi et ta 
polnud veel leidnud tunnustamist, 
kordab ta vennale veendunult: 
„Sinu raamat õn küll trükitud, mi
nul mitte, kuid näeme tulevikus!"

Ja 1888. a. kirjast loeme: „Küll 
tean ma, et kui mulle elada luba
takse, ma oma eesmärgile, kirjanik



olla, jõuan, aga kas mulle seda lu
batakse, seda ei tea."

Aastal 1891 asetab Liiv endale 
juba konkreetsema ülesande: „Kas 
tead, mina hakkan nüüd kirjani
kuks, see õn katsun midagi kä 
luua, saagu sest, mis kä saab." — 
Ja tulles otsusele, et töö ajalehe 
toimetuses õn takistuseks valitud 
teel, lahkub ta säält, hakates ela
ma vaba kirjanikuna.

13. X 1892 kirjutab ta L. Gol- 
ding'ile: „Nüüd õn aeg, mill võit
mine ehk kaotamine ees seisavad, 
see õn, kas saan ma kätte kirjaniku 
loorberi, sel mõedul kuda mu 
süda igatseb ehk jääb see elukutse 
minust teistele." — Tema usk 
oma ülesandesse õn juba 
nii kindel ta lootus korda
minekule nii suur, et ta julgeb 
ohverdada sellele oma aineliselt 
kindlustatud elu.

Siis järgneb veel kaks kirja Liiv'a 
29. eluaastast, milledest näeme 
teda eesmärgile jõudnuna: 
28. oktoobril 1892 kirjutab ta 
L. Golding'ile: „Ma olen praegu
kui pilvedes .... Olgu mis õn, mina 
olen õnnelik, ütlemata õnnelik oma 
romaani rutuse valmis saamise 
pärast. Aasta läbi mõtlesin teda 
vaimus.... Taevas, anna õnne! 
Anna, et ükskord mu rahu tagasi 
tuleks, sest ainult siis tuleks ta, 
kui mu töö lugupidamist leiaks ja 
veidi kära teeks." — Ja samal päe
val kirjutab ta vennale: „8 päevaga 
17-poognaline jutt — seda ei oleks 
ma enesest iialgi uskunud .... Kä 
paberossi ei olnud mul aega tõm
mata, nii vedas mind mõte, kuna 
ma teda jõulust saadik vedasin. 
Andku taevas mulle andeks, ma 
arvan, et ma meistritöö olen tei
nud .... See kiri jääb tundemär
giks mu hingeelust. Pane ta selle
pärast kõrvale. Kui Jumal elu an
nab, mõne aasta pärast näen veel 
ise siit, kas ma jäledaste enese 
võimu pärast eksisin, või õigeste 
ette nägin."

Nii siis kolmekümnenda eluaas
ta lävel seisab Liiv kindlal jalal

omal alal — tema õn saavu
tanud eesmärgi nii objek- 
tivselt kui subjektiivselt, elamus
likult. Kirjad ja ütlused ühtlasi 
aga näitavad selgesti arenemise 
üksikastmeid: esimene aimus oma 
ülesandest (1—4 näide), konkreetse 
töö otsimine ja selle leidmine (5. 
ja 6. näide), ülesande leidmine, 
täieline andumine sellele, õnnestu
mise ja võidu elamused (7. ja 8. 
näide).

Samal aastal teatavasti Liiv hai
gestus, ja sestsaadik seisavad tema 
elu sündmused n.-ö. väljaspool 
aega, tema eneseavaldused jäävad 
katkelisteks. Seepärast oleks as
jata otsida tõendusi selle kohta, 
millal tuli Liiv'a elus neljas ajajärk 
— oma töö resultaatide otsimine, 
n.-ö. leikuseaeg, kui see üldse tuli.

Viienda ajajärguni (tegevuse lik
videerimine) ei kestnud Liiv'a elu. 
Kuid dateeritud luuletised ta elu 
viimastelt aastatelt näitavad tema 
talendi valmimist, ja kirjutis „Ene- 
sest ja teistest" kõneleb võitlusest 
haiguse vastu oma kirjanduslik
kude võimete päästmiseks: „Ometi 
jäi sel ajal ikka mu kõige valusa
maks haavaks kirjandus. Ma ei 
leidnud teed, kuidas sinna tagasi 
jõuda . . . Hirmsad, jälgid olid tööta 
tunnid, kuna paremad kirjatöö 
mõtted tarvitamata pidid jääma.... 
Süsteemilisi kirjatööde mõtteid ei 
ole sestsaadik ehk kaua pärast 
seda enam olnud ....'' Ja lõppeks, 
tuletades meele närvikliinikus vii
bimise aega, kirjutab ta: „ . . Ometi 
paranes mu mõtlemisevõim.... 
nii hästi, et ma enamasti kirjandus
likkudes aadetes (Ideen) viibisin."

Lõppeks olgu mainitud luule- 
taja-kirjaniku eneseavaldus 1894. 
a. luuletises „Kui tume veel kauaks 
kä sinu maa", mille ridu „ja sinu 
mõte ja sinu meel kord tuksub su 
rahva rinnast.... su rahva koda ta 
ehitab ning põlvest põlveni kajab" 
võiks peaaegu lugeda neljanda 
arenemisastme ennustuseks.

Nii siis, saanud ülevaate kõigist 
esitatud eneseavaldüstest, tekib



meil selge pilt Liiv'a normaalsest 
arenemiskäigust. Meie konstatee
rime tema juures kõik need nähtu
sed, mida uuem hingeteadus näeb 
inimese hingelises arenemises,

näeme nende ilmumist kronoloo
gilises järjekorras vastavalt üld
maksvale skeemile. (Järgneb.)

Th. Thomson.

Neistsinaseist lahkunuist.
XI lend 1930. a. — V-c klass.

(Järg.)
Jutt läheb edasi Linda N i - 

g o 1'ist, sellest vaiksest, saiakesi 
naeratavast tütarlapsest Riiamäelt, 
kus isa pidas tarbeainete-poodi. 
Linda Nigol istus hilju oma kind
laks saanud kohal, vastas tasa ja 
mõistlikult, naeratas targu tagasi
hoidlikult, kõigutas poolpruuni 
pead, langetas laugusid ja oli kõi
gis kõigiti pai laps. Laps aga ta 
ometi enam ei olnud, oli vahest 
varaküpski, kuid ei hakanud seda 
küpsust reklameerima. Sai oma 
asjaga igapidi hakkama, olles ko
husetruu ja püsivalt paika pidav 
kõiges, mis ette võttis, olgu need 
ettevõtted ametlikult kohustatud 
või õpilaspere osas vabalt alga
tatud. — Koolist lahkumise järele 
truu Vilistlaskogu liige ja hakka
jani tegelane. Oleks ta praegusest 
„minast" ütelda palju meeldivat, 
kuid saaksin pahandatud, kui mõni 
peaks mu ütlusi tagamõttega 
komplimentideks, mispärast jätan 
mõnegi meeldiva tõe ütlemata. — 
Õn teeninud juhuslikel kohtadel, 
praegu adv. Jaska juures sekretä
riks.
iLinda Pekk — Kolga-Jaani 

Meleski klaasivabrikust, töölise 
tütar. Satään, kasvukas ja pika
toimelisena kui mõni teine. Aga 
„hea peaga" ja tasavägiselt tub
lide tagajärgedega töötav; tüseda
maid ja andekamaid klassis; klassi 
tuum, võiks koguni öelda. Ja käi
tumiselt — sündlik, asjalik, viisa
kas, arusaaja. Omavalitsuses, rin
gides eesotsas tõmbav. Ei ole 
võõrdunud nüüdki T.T.G-st. Õn 
teinud „hädaabitöid" ja muid töid,

kuid lõpetab parajasti ülikooli ma- 
jandusteaduskonda. — Ei saa sa
lata — päris „veart tütarlaps".

Hoidun meeleldi kõnelemast 
Veeriku alevi lapsest Linda Püs
sist, sest kardan segada ta vaik
set rahu sealpool maise elu piire, 
kuhu ta siirdus varsti pärast T.T.G. 
lõpetamist. Ja kui ta ei olekski 
seal, ei ole ta kohta muud ütelda 
kui ainult head.

Alviine Püssa — Pangodi 
tüdruk (Püssa'd õn ju ikka Pango
dist). Oli tasane pikakasvuline 
tõsimeelne õpilane. Vaikis rohkem, 
kui kõneles. Vahest oli see põhju
seks, et teda hinnati teadmistelt 
madalamalt, kui ta nendes tõelikult 
oli. Kaugemale iseendast teda 
palju ei saanud. Kadus kooli lõpe
tamise järele maavaikusesse, ilma 
et oleks enesest linnale midagi 
avaldanud. Hõngu eest oleksin 
nagu kuulnud, et olevat maal abi
ellunud.

Teine vaikne tütarlaps, kasvult 
Püssa pikkune, kuid pisut keha
kani, oli Tartust põlvnenud Sal
me Kaika. Andekuselt oli ometi 
Püssa'st ette, kuigi ei andnud tun
da, et oleks õpinguile eriliselt 
peale pressinud. Nagu mäletan, 
puudus ta tervislikel põhjusil va
hel pikemat aega, kuid lünki see 
ta tööresultaatidesse just ei teki
tanud. Jäi kä kõigi oma ettevõte
tega peamiselt oma isiku huvide 
piiresse. — Praegugi Tartus, abi
elus, ema ja tubli perenaine.

Anna Rebane — välimuselt 
eht eesti tüüp, pärit maalt, võib
olla Nõo-Luke kandist (võibolla kä



mujalt). Võiks ütelda, et oli oma 
avaldustes liigagi tagasihoidlik ja 
käratsevast õpilastüübist kaugel 
eemal. Peamiseks mureks oli õpi- 
tükkide kätteõppimine, millist toi
mingut aga takistas raskelt hakkav 
pea. Oli maadlust kõvasti, et jõu
da rahuldava tasemeni. — Oli tee
nistuses maal, näiteks Nõo pastori 
Kruus'i juures. Kus aga viibib 
praegu, ei tea.

Amalie Rosin — jälle maalt 
— oli tõesti keskmise suurusega 
poolpruun rosin, mis tegi õpilas- 
taigna pisut magusamaks, ja kau
gemale ta oma ülesandeid ei vii
nudki — milleks? Temperamen
dilt päris hakkaja, tööresultaatidelt 
sedasama, pisut hoogu, särtsu, 
vahest šarmigi, kuid mitte üle 
keskmise määra. Nii ta siis elas, 
oli ja tegeles, jäädes siiski „õpi- 
lase", mitte seltskonnategelase” 
raamidesse. — Kä tema praegu
sest elust puuduvad teated.

Aino Saar — Tartust. Tütar
laps juba teisest luust ja lihast kui 
eelmised. Lüheljas, satään, palgelt 
meeldiv, kuid mitte ..iluduse” tiit
lile pretendeeriv; kehalt ja liigu
tustelt esimese pilguga poisilikku 
puisust meenutav, kuid tegelikult 
päris liikuv ja kui tarvis gratsioos- 
negi. Pea kõiki raamatuõpinguid 
nii väga ei „võtnud”, kuid joonis
tamise, deklameerimis- ja näitle- 
miskunsti alal avaldas tütarlaps 
ise järjekindlate harjutuste tõttu 
üpris rahuldavaid tagajärgi. T.T.G. 
I ja II albumi kaaneilustis õn A. 
Saare töö, samuti leidub ta jooni
seid linoolis tolleaegses ,,T.T.G-s". 
Laval esitas õige tähelepandavaid 
tegelaskujusid. Oli tõsine kaasa- 
lööja kõigis kooli üritusis ja ei ole 
võõrdunud praegugi lõplikult 
T.T.G-st. — Teenistust pidi leidma 
A. Saar pärast kooli lõpetamist, 
sest seda dikteerisid talle ette 
eluülespidamisnõuded, kuid kas 
ta midagi kindlat seni õn kätte saa
nud „sest kurjast maailmast”, ei 
tea. Tean ainult, et oli kord Pet
seris ühes perekonnas laste juu

res, seäl teda praegu aga kind
lasti enam ei ole. Õn ikkagi küll 
Tartus.

Õeksed Alide ja Helmi 
Sõõr o'd — Kastre-Võnnu kooli
õpetaja tütred. Esimest neist ei 
ole enam — läks läinud aasta mais 
Võnnu kalmistule lillede alla puh
kama. Helmi elab praegu isa
kodus. Mõlemad õeksed lõpeta
sid pärast T.T.G-st lahkumist Tartu 
Naisühingu käsitöökooli. T.T.G-sse 
jätsid nad endist maha mälestused 
enesesse tõmbunud, väikseist, sü
gavat siseelu elavaist, laitmatuist 
õpilasist. Töötasid virgalt ja ei rii
vanud kedagi ei sõna ega teoga. 
Nende igatsused küündisid kauge
male, kui seda võimaldas tegelik 
olukord. Helmis õn siiski pisut roh
kem argielu-rõõmu, tänu millele 
ei tunne ta niipalju südamekoor- 
matust kui ta maisest elust vara
lahkunud õde Alide.

Helmi Taska — maalt, kas 
mitte Puhja-Rannu kandist. Blondi- 
poolne, keskmist kasvu. Päris rõõ
mus tütarlaps, samuti tasakaalus. 
Rohkem lihtne kui komplitseeritud 
natuur. Õpinguis keskmise eduga. 
Hea koolikaaslane ja õpetajate 
poolt viisakalt koheldav õpilane. 
— Kuulsin nagu ta praegusest 
elust midagi, aga ei julge ütelda, 
ehk segan ära kellegi teisega.

Juta Tatar — Tartust, end. 
vallasekretäri tütar. Otsused ja 
hinnangud tema suhtes peaaegu 
sarnased Taska omadele. Kä vä
limuselt (kuigi kämbla võrra pikem) 
peaaegu sarnanev Taska'le. — Õn 
olnud abielus (kuuldavasti ühe 
metsnikuga), praegu aga jälle va
ba, lapse ema, elab võrdlemisi ra- 
huldavais tingimusis ja õpib üli- 
koolik arstiteadust.

Ja lõppeks kõigile tuntud 
Paula Välba — Kolga-Jaani 
Meleskilt. Aeglasepoolne, kesk
mist kasvu ületav, satään, tugeva
mat konti tütarlaps — kindlasti 
tüüpilist eestitõuverepärasust mee
nutav terve oma olemusega. Saa
vutas koolitöös täiesti rahuldavaid



ja häid tagajärgi. Oli klassi juhti
vamaid ja mõõdukamaid jõude. 
Õpetajaile paremaid ja austuse- 
väärilisemaid Õpilasi. Ringides 
omal ajal A ja O, kogu õpilaskon
nale esinemiselt ja tuumalt soliid
ne Õpilaspere vanem. Oli tuntud 
üldse väärika organiseerijana 
kooli ja õpilaste üritusis. — Praegu 
teist (võibolla kä rohkemat aega) 
Vilistlaskogu esinaine. Asja juures

ikka ihu ja hingega. Teda õn näh
tud vahest kõige püsivamana ole
vat kiindunud T.T.G-sse pärast 
selle lõpetamist. — Õn teeninud 
seni vähe tulutoovad kohtadel mit
mel pool, praegu kaunis korrali
kul kohal Kaitsemaleva staabis.

Seega oleks see lend lõplikult 
läbi.

Aller ego.

Võtmemõistatus.
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Iga arv vastab ühele tähele otsitavas 
sõnas. Tähed tulevad vastavatesse ruu
tudesse asetada, siis saame kuni 75 luge
des ühe Juhan Liiv'a luulelise esimese 
salmi.

Märkus: Ühte tähte võivad kä mitu
arvu tähendada.

Võtmesõnad:

1. roomaja — 1, 2, 23, 76
2. saar Ameerika lähedal— 18, 76, 76, 77, 17
3. keedunõu — 24, 28, 16, 7, 3
4. jõesuu saarestik — 10, 11, 6, 58, 37
5. veesõiduk — 6, 46, 13, 14
6. majak — 58, 76, 33, 66, 58, 60, 78, 22
7. suurim saar P.-Ameerikas — 36, 78, 25, 

25, 40, 4, 12, 55, 55
8. idamaine valitseja — 73, 60, 54, 76, 34

9. vankri osa — 78, 74, 71, 75, 8
10. veoloom — 32, 35, 19, 32, 51
11. riik Euroopas —9, 66, 55, 55, 51, 21, 2
12. saar Ohhoota meres — 20, 75, 57, 17, 

52, 21, 63
13. suurim linn maailmas — 33, 60, 64, 27, 

60, 64
14. tuntuim lüürik Eestis — 30, 76, 26, 71, 31
15. rahvatõug — 38, 50, 1, 39, 39, 71
16. telegraafi leiutaja — 53, 41, 44, 48, 60, 22
17. korporatsioon Tartus — 76, 54, 75, 52, 75
18. võitlusplats — 75, 78, 59, 65, 63
19. Itaalia luuletaja (surnud) — 45, 74, 64, 

71, 68
20. alev Harjumaal — 29, 51, 72, 52, 17
21. draama, mida mängiti ..Vanemuise" 

teatrihoone avamisel — 58, 76, 76, 3, 
66, 69, 79, 43, 43, 78, 9, 49, 69, 49

22. K. E. Söödi luuletuskogu — 2, 2, 70, 17, 
15, 9, 13, 23

23. metsloom — 79, 62, 23, 50, 78
24. lind — 61, 75, 42, 47
25. ilmastiku nähtus — 18, 56, 33, 12 

Õigete lahendajate vahel loositakse
välja kolm Eesti Kirjanikkude Liidu loterii
piletit. Lahendused esitada 5. veebruariks
peatoimetajale.

T.T.G. Vilistlaskogu pidu

mitmekesise huvitava eeskavaga 
peetakse laup. 26. jaan. kooli ruu
mes. Pääsmeid saab kantselei 
kaudu.



Kooli uisutee.
14. jaan. 1935. a. avati taas kooli 

uisutee lastevanemate korraldu
sel. Õn alanud talvspordi hooaeg 
ja võib loota, et õpilased rahuldus
tundega võivad veeta vaba aja 
oma kooli uisutee!.

Abiturientide pidu.
Hoogsalt õn käimas abiturientide 

peo ettevalmistused. Pidu õn mää
ratud kas 9. või 10. veebruariks s. 
a. Enne pidu ilmub „T.T.G." abi
turientide erinumber.

Kirjanduseteooria konspekt.
(Järg.)

Salm ehk stroof.
Salm ehk stroof õn teatud arvu 

värsside (lauluridade) kompleks. Kuipalju 
värsse liita salmi, ses suhtes õn luuletajal täielik vabadus, 
kuid õn välja kujunenud kä kindlad klassikalised 
stroofid. Stroofide tüüpidest võiks märkida järg
misi:

Kahevärsiline stroof:
Hall õn tavas ja must õn maa.
Sajab ja sajab lõpmata.

Udusse upuvad sihid kõik eel, 
haige õn süda ja väsinud meel. Jne.

(G. Suits.)
Tavaliselt riimid: aa, bb, cc jne.
Klassikaline kahevärsiline stroof õn kreeka distih

hon (eleegiline kaksik) — üks värss heksameeter, teine 
pentameeter:

Närbunud pärjad ja lilled, õn üürike põrmune ilu, 
Mis sinu kalmule toob leinates hellija arm.

(V. Ridala.)
Kolmevärsilinc stroof (tertsiin):

Kesk suveööd, kui mõttes minu salu, 
üks ööbik üksi hõiskab, südames 
siis viljaväljad, puud ja kodutalu.

Kõik ehavalgel varjuks tihenes, 
ei jäänud muud kui unenägu valge, 
kesk põlluringi kastet külvates.

Kui peita tahaks kodu sülle palge, 
kui onnist muinasjuttu korrata — 
ja seisan vait, ei meele tärka alg?.

Ma nagu koormast pean algama.
(E. Enno.)

Riimid: aba, bcb, cdc, d. — Tertsiin kuulub klassi
kaliste värsside hulka.

Neljarealine stroof:
Näe, lihavaks löönd võsu luu 
ja okste puntras hargneb sõlm, 
ja paisub pungi poeglev puu: 
kui laine laiub metsa hõlm.

(M. Under.)

Riimid: abab; võivad olla muidugi kä: aabb, abba, 
OaOa, aOaO.

Viie- kuni seitsmerealised stroofid 
väga mitmesuguste riimikombinatsioonidega.

Näide kuuerealisest värsist:
Liiv oli kuum, täis sära taevatelk.
Keskpäevne aeda painas päiksehelk.
Meeuimas lõhnasid jasmiinid, nelgid.
All päikseleili närbus niidet hein. 
ja aeda valdas lõunaaegne lein.
Ja olid surmaeelselt vaiki puudetelgid.

(H. Visnapuu.)
Riimid: aabccb.
Klassikaliseks võiks pidada kuuerealist värssi ehk 

sekstiini, kus riimuvad 5. ja 6. värss teineteisega: 
abbacc, ababcc.

Kaheksarealised stroofid:
Klassikalisteks peetakse neist oktaavi ja sitsiliaani. 
Näide oktaavist:

Siis süttis tuli, üles tõusid lõkked 
ja neelsid kõik, mis säästnud tapja raud: 
kõik laeva varustused, viimsed tõkked, 
kõik, mida pelgas neelda vesihaud.
Ja puhu kostisd manamise rõkked, 
kui tule haaras parras, päralaud, 
siis kadusivad kogud tule lõõmu 
kesk meeletumat kisa, võidurõõmu.

(V. Ridala.)
Riimid; abababcc.
Sitsiliaani riimiskeem õn järgmine: abababab, s. o. 

neljakordsed ülerea-riimid.
Muidugi õn vabadus tarvitada kaheksarealises stroo

fis igasuguseid riimiskeeme, nagu: ababcdcd, abbacddc, 
abcdabcd jt.

Nelja- kuni kaheteistkümnerealised 
stantsid.

Need itaalia stroofid haaravad enesesse kaudselt 
kä eespool vaadeldud 4—7-realised salmid. Stantsi tra
ditsiooniliseks nõudeks õn, et värsid koosneksid trohhei- 
listest või jambilistest värsijalgadest. Riimi alal valit
seb vabadus.

Näide 9-realisest stantsist:
Õn läinud mitu päeva, mitu ööd, 
ja mitu nädalat ja mitu kuud, 
ja jätkunud kesk tüünt õn argitööd.
Ja vaevalt kohkanud õn ranna puud, 
või kastnud adrud, meriajud muud.
Ja kustunud õn kiiged, ranna leed.
Kuil merikoer ei ole avand suud 
all Näki-Neelus, maa pool sõiduteed, 
kus tormi aegu halisevad mustad veed.

(V. Ridala.)
Riimid: ababbcbcc.


